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Our mission is to create products that
help you build a loving and carefree family
environment and ensure a safe and happy
childhood for your little ones. Let the
quality and fashionable products provide
a wonderful parenting experience, full of
joy and magical moments.
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Setting up

1.

INFAEN]

8.

Unzip bag. Remove playpen out

of the packaging and stand unit
upright. Separate two velcro tabs.
Remove mattress pad.

Seperate the four corner posts.

Lift the side rails upwards from the
middle until each locks into position.
Side rails must be raised above
horizontal position before they lock.
Push down the centre support until
it locks into position.

Lay mattress pad on the floor, of
playpen, soft side up.

The middle velcro lab in both ends of
the mattress are to put through the
two holes in the cot and attached to
the velcro under the cot.

The playpen is now ready for use.

Folding

9.

10.

1.

12.
13.

14.

15.

Remove mattress pad in order to
relase locking mechanism.

Pull up the handle on the bottom

to release the lock. Then pull up the
base about 25 cm high.

Press thr buttons at the centre

joint of each end rail and release
downwards. Repeat for each side rail.
Gather unit together.

Lay mattress pad on the floor - soft
side up and lay playpen on top. Wrap
mattress pad around playpen and
fasten the two velcro tabs.

Place playpen into bag and zip
together.

The playpen cot is now ready for easy
carrying or storage.

Zusammenbau und Verwendung

1.  Nehmen Sie das Laufgitter aus der

Transporttasche und stellen Sie es

aufrecht.

Entfernen Sie die Unterlage.

Offnen Sie die Beine.

Heben Sie die Seitenteile und 6ffnen

Sie sie. Dabei mussen die in die

Position einklinken; Sie muUssen ein

klares ,,KLICK" horen.

5. Drucken Sie den Boden nach unten
und glatten Sie ihn.

6. Aufden Boden des Laufgitter legen
Sie die Unterlage (den weichen Teil
drehen Sie nach oben).

7. Mit Hilfe der velkra Bander, die Sie
durch die Offnungen am Boden des
Laufgitter leiten, befestigen Sie die
Matratze.

8. Das Laufgitter ist bereit fur die
Verwendung.
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Zusammenklappen des Laufgitter

9. Entfernen Sie die Unterlage, lockern
Sie die Blockiermechanismen.

10. Ziehen Sie am Griff am Boden des
Laufgitter und lockern Sie den Stift.
Heben Sie die Grundlage fur ca. 25
cm.

T. Drucken Sie die Stifte, die sich in der
Mitte der Seitenteile befinden, wie es
auf dem Bild zu sehen ist. Dricken
Sie die Seitenteile nach unten.

12. Klappen Sie das Laufgitter
zusammen.

13. Legen Sie die Unterlage auf den
Boden (den weichen Teil nach oben)
und legen Sie auf sie das Laufgitter.
Winden Sie die Unterlage um das
Laufgitter um und befestigen Sie sie
mit den velkra Bandern.

14. Stellen Sie das Laufgitter in die
Transporttasche und schlie3en Sie
den Reif3verschluss.

15. Das Laufgitter ist bereit fur den
Transport oder Aufbewahrung.
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Smontaggio e utilizzo

1.

INFAEN]

8.

Estrarre il prodotto dalla borsa da
viaggio e posizionarlo in posizione
verticale.

Rimuovere il materassino.

Allarga i piedi del lettino.

Sollevare i lati e aprirli. In tal modo
devono scattare in posizione, &
necessario sentire un chiaro “clic”.
Spingere la parte inferiore del
prodotto verso il basso e metterla in
piano.

Appoggiare il materassino sul fondo
del prodotto (parte morbida rivolta
verso l'alto).

Fissare il materassino con l'aiuto delle
cordicelle da far passare attraverso
le aperture nella parte inferiore del
prodotto.

Il Iprodotto & pronto per l'uso.

Chiusura del prodotto

9.

10.

1.

12.
13.

14.

15.

Rimuovere il materassino, rilasciare il
meccanismo di bloccaggio.

Tirare la maniglia sul fondo del
prodotto e rilasciare il perno. Alzare la
base di circa 25 cm.

Premere sui perni situati al centro
dei lati come mostrato. Spingere i lati
verso il basso.

Piegare il prodotto.

Appoggiare il materassino sul
pavimento (parte morbida rivolta
verso |'alto) e posizionare il letto su

di esso. Avvolgere il materassino
attorno al prodotto e fissarlo con
cinghie in velcro.

Mettere il prodotto nella borsa da
viaggio e chiudere la cerniera.

Il prodotto & pronto per il trasporto o
per essere messo a posto.

Free@N)

Installation

1.

Ouvrez le sac. Retirez le produit

et mettez le produit a la verticale.
Séparez les deux lacets en velcro.
Retirez le matelas.

Séparez les quatre montants des
coins.

Soulevez les rails latéraux vers le
haut a partir du milieu jusqu'a ce
qu'ils se verrouillent en position. Les
rails latéraux doivent étre soulevés
au-dessus de la position horizontale
avant qu'ils ne se verrouillent.
Poussez le support central vers le
bas jusqu'a ce qu'il se verrouille en
position.

Posez le matelas sur le fond du
produit, coté souple vers le haut.
Les bandes velcro centrales des
deux extrémités du matelas doivent
étre passées dans les deux trous du
produit et attachées aux bandes
velcro sous le produit.

Le produit est maintenant prét pour
l'utilisation.

Pliage

9.

10.

1.

12.
13.

14.

15.

Retirez le matelas afin de libérer le
mécanisme de verrouillage.

Tirez vers le haut la poignée située
sur le fond pour libérer le verrou.
Ensuite, soulevez |la base d'environ 25
cm vers le haut.

Appuyez sur les boutons situés a
I'articulation centrale de chaque rail
d'extrémité et relachez-les vers le
bas. Répétez I'opération pour chaque
rail latéral.

Regroupez les éléments.

Posez le matelas sur le sol, coté
souple vers le haut, et posez le
produit pardessus. Enveloppez le
matelas autour du produit et fixez les
deux bandes velcro.

Placez le produit dans le sac et
fermez la fermeture éclair.

Le produit est maintenant prét pour
le transport ou le rangement.



Montaje

1.

8.

Abra la cremallera de la bolsa. Retire
la producto y coloque la unidad

en posicién vertical. Separe las dos
lengUetas de velcro.

Retire la colchoneta.

Separe los cuatro soportes de las
esquinas.

Levante las barandillas laterales desde
el centro hasta que cada una de ellas
encaje en su posicion. Las barandillas
laterales deben elevarse por encima
de la posicién horizontal antes de que
se bloqueen.

Empuje hacia abajo el soporte central
hasta que se bloquee en su posicién.
Coloque la colchoneta en la parte
inferior de la producto con el lado
blando hacia arriba.

La lengleta de velcro central en
ambos extremos del colchén debe
introducirse a través de los dos
agujeros de la cuna y fijarse al velcro
de debajo de la producto.

La producto ya esta lista para su uso.

Plegado

o.

10.

1.

12.
13.

14.

15.

Retire la colchoneta para liberar el
mecanismo de bloqueo.

Tire hacia arriba del asa de la parte
inferior para liberar el bloqueo. A
continuacioén, levante la base a unos
25 cm de altura.

Presione los botones de empuje
situados en la articulacién central

de cada barandilla de los extremos

y libérelos hacia abajo. Repita la
operacién con cada barandilla lateral.
Junte la unidad.

Coloque la colchoneta en el suelo, con
el lado blando hacia arriba, y producto
de viaje encima. Envuelva la producto
e con la colchoneta y fije las dos
lenguetas de velcro.

Coloque la producto en la bolsa y
cierre la cremallera.

La producto esta lista para ser
transportada o almacenada
facilmente.
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8.

AVOIETE TO PEPPOUAP TNS TOAVTAS.
AdaIp€CTE TO NAPKO ANO T
OUOCKEUAOIia KAl TONOOETAOTE TO

o€ 6pOIa B€0n. ZexwpioTe TIs SUO
Awpibes velcro.

AQPAIPECTE TO CTPWHA.

AVOIETE KAl ANOUAKPUVETE TIS
TECOEPIS YWVIOKES KOAWVES.
AvVAoNKWOTE TIS MAJIVES UNAPES
ano TO KEVTPO MEXPI VA achaAicouV
oTn ©€on Tous. OI UNAPES NPEMEI

Vva avaocnkweouv népa ano Tnv
0pI1ZOVTIa ©€0N NPOTOU ACPAAICOUV..
MEoTE NPOS TA KATW TO KEVTPIKO
OTAPIYMA MEXP! VO aCPaAICEL.
TOMNOOETAOTE TO OTPWA OTO KATW
MEPOS TOU NAPKOU, JE TNV JAAAKN
NAEUPA MPOS TA NAVwW.

MepdoTe TN pecaia Awpida velcro
ano Tis Uo Tpunes oTn PACN ToU
NAPKOU KAl CTEPEWOTE TN OTIS
avTioToIXES Awpides velcro oTo KATW
MEPOS.

To NApPKo €ival ETOIMO YIA XPron.

AinAwpa

o.

10.

1.

12.

13.

AQPAIPECTE TO CTPWHMA YIA Va
ANEAEUBEPWOETE TOV UNXAVIOHUO
KAEIBWMATOS.

TpaPnETe Npos Ta NAVw TN

AQPr} OTO KEVTPO TNS BAons yia

Vva anacdaAiceTe Tn BACN. TN
OUVEYXEIQ, ONKWOTE TN PACN NePinou
25cm.

MaTAoTE Ta KOUPMIA OTN JEoaia
€vwaon KABe NMAQivAs JNdpas Kal
KATERAOTE TNV. EMavaAdpeTe Tn
S1adikacia yia OAes TIs MAEUPES.
MaZeyTe TO NAQICIO WOTE Va
SINAWOEI MARPwWS.

TOMNOOETAOTE TO OTPWA OTO
NATWMA JE TN MOAAKD MAEUPd

MNpEos Td NAVw KAl TOMNOOETNOTE TO
SINAWMEVO NAPKO eNAVwW Tou. TUAIETE
TO OTPWA YUPw Ao To NAPKO Kal
aoPaAioTe pE TIs HUO Awpides velcro.

14. TONoOOETAOTE TO NAPKO UECA OTNV



15.

TOAVTA KAl KAEIOTE TO PePOUAp.
To NApPKo €ival Twpa ETOIUO YIA
EUKOAN JETAPOPA ) AnoBnKeuon,.

Razstavljanje in uporaba

1.

2.
3.
4

8.

Stajico vzemite iz potovalne torbe in
jo postavite pokonci.

Odstranite podlogo.

Razprite noge.

Dvignite stranice in jih razprite.

Pri tem se morajo le-te zaskociti v
polozaj, zasliSati morate jasen ‘klik'.
Dno stajice potisnite navzdol in ga
zravnajte.

Na dno stajice polozZite podlogo
(mehak del obrnjen navzgor).

S pomodjo vlekra trakov, ki jih
speljete skozi odprtine na dnu stajice,
pritrdite lezisce.

Stajica je pripravljena za uporabo.

Zlaganje stajice

9.

10.

1.

12.
13.

14.

15.

Odstranite podlogo, sprostite
zaklepni mehanizem.

Povlecite za roc¢aj na dnu stajice in
sprostite zati¢. Dvignite osnovo za
priblizno 25 cm.

Pritisnite na zatice, ki se nahajajo na
sredini stranic, kot kaze slika. Stranice
potisnite navzdol.

Zlozite stajico.

Podlogo polozZite na tla (mehak del
obrnjen navzgor) in nanjo polozite
stajico. Podlogo ovijte okrog stajice in
ga s pomocjo velkra trakov spnite.
Stajico pospravite v potovalno torbo
in zapnite zadrgo.

Stajica je pripravljena na transport ali
hrambeo.

Free@N)

Sastavljanje

1.

INYAEN]

o

8.

Otvorite torbu. Izvadite vrti¢ i
postavite ga vodoravno. Odvojite oba
dijela.

Uklonite podlogu.

Odvojiti sva 4 kuta.

Podignite bocne stranice od sredine
prema gore sve dok se svaka ne
zakljuca u polozaj. Bo¢ne stranice
moraju biti podignute horizontalno
prije zakljucavanja.

Srediste vrti¢ pogurnite prema dolje
dok se ne zakljuc¢a u polozaj.

Stavite podlogo na dno vrti¢a, s
mekSom stranom prema gore.
Krajnji rubovi podlogu se na kraju
provlace kroz rupe na vrticu, te se
veze ispod.

Vrti¢ je sad spreman za upotrebu.

Rastavljanje

9.

10.

1.

12.
13.

14.
15.

Uklonite podlogu da biste otpustili
zaklju¢ni mehanizam.

Povucite rucicu na dnu, da bi se
opustio zaklju¢ni mehanizam. Zatim
povucite osnovu oko 25 cm u visinu.
Pritisnite gumbe na srediSnjem spoju
svakog kraja ogradice te otpustite
prema dolje. Ponovite za svaku
stranicu.

Sve sklopite zajedno.

Omotajte podlogu oko vrtic¢a i
pricvrstite s dvije ljepljive trake, sa
ruckama okrenutim prema gore.
Stavite vrti¢ u torbu i zatvorite.
Vrti¢je sada spreman za lakse
spremanje ili lakSe nosenje.
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PacknonyBare U ynotpe6a

1.

INIEEN

OTBOpeTe ja TopbaTa. MU3BageTe ro
MaTHUYKOTO KpeBeTYe 1 NocTaBeTe
ro Xopm3oHTanHo. Ogaenete rm
OBaTa gena.

OTcTpaHeTe ja mogsoraTa.
OTBOpETE MM HOFapKMUTe.
MoaurHeTe rm cTpaHuUuTe m
oTBopeTe ru. NMpwuToa, Tne Tpeba aa
ce 3akK/y4aT Bo nosuumja, Tpeba ga
cryLlHeTe jaceH “Knuk".
MpuTUCHETe ro Hagony
LEeHTpanHWoT Aen Ha AHOTO CO WTOo
Tpeba oa ce MOCTUIFHE PaMHO U
Mas3Ho AHO.

Ha gHOTO Ha KpeBeTYeTO NoCTaBeTe
ro oywekoT (MeKMoT oen Tpeba aa
6upae Harope).

Co noMolLU Ha TpakaTa
npuuBpcTeTe.

KpeBeTyeTo e crnpeMHo 3a
KopucTemse.

PackrnonyBare Ha KpeBeT4yeTo

o.

10.

1.

12.
13.

14.

15.

OTCcTpaHeTe ro OyLeKoT, oThyLlTeTe
ro MexaHM3MOT 3a 3aK/lyuyBaHbe.
MoBneyeTe ja paykaTa Ha AHOTO
of KpeBeTyeTo. MNoaurHeTe ja
OCHoBaTa 3a NPUBAMKHO 25 cMm.
MpUTUCHETE Ha MeXaHU3MUTe,
KOM ce HaoraaT Ha cpeauHa

Ha CTpaHULMTE, KaKo LUTO

€ NpUKaXKaHW Ha crnKaTa.
CTpaHUUUTE NPUTUCHETE T
Hapgone.

PacknoneTe ro KpeBeT4yeTo.
[yLieKoT nocTaBeTe ro nogot
(MeknoT gen cBpTeH Harope)

M NOCTaBeTe o KPeBeToT Ha

Hero. [lyLLueKOoT OBUjTe o OKoy
KPeBEeTOT M CO MOMOLL Ha TpaKkuTe
npuvuBpcTeTE ro.

KpeBeToT cTaBeTe ro Bo
TpaHcropTHaTa Topba 1 3aKonyajte
ro.

KpeBeTyeTo e crnpeMHo 3a
TPaHCMoPT UMK 3a CKNagupa.

Free@N)
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A IMPORTANT! READ THE
INSTRUCTIONS AND
WARNINGS CAREFULLY
AND KEEP THEM FOR

. FUTURE REFERENCE. |

Product meets European Standard EN12227:2010.

A WARNINGS!

- Plastic bags are dangerous (not a

toy!). Immediately discard it after
use and save it out of the reach
of children. This way you will
avoid the risk of strangulation or.
suffocation.

- To avoid danger of suffocation

keep this plastic bag away from
babies and children.

- Do not use playpen without the

base.

- Warning! Do not place the

playpen close to an open fire or
other heat source.

- Playpen is ready for use, only

when all locking mechanisms
are engaged before placing your
child in it.

- All assembly fittings should

12

always be tightened properly and
that care should be taken that no
screws are loose, because a child
could trap parts of the body, or
clothing (e.g. Strings, necklases,

ribbons for babies dummies),
which would pose a risk of
strangualation. Warning! The risk
of leaving anything in the cot
which could provide a foothold or
present a danger of suffocation
or strangualtion.

- Before use, always check if all

components are well placed and
fastened.

- Do not use the cot if any part is

broken, torn or missing and use
only spare parts approved by the
manufacturer.

- Monitor you child closely at all

times.

- Suitable for children age from 6

up to 24 months years and up to
15 kg weight.

- Never attach any cords to the

stall. ribbons or toys. Do not leave
any things in the play yard that
could be used by the child to
climb out of it. The product is

Free@N)




intended for domestic use only.

- Do not store any items in the
play yard. Leaving various things
can pose a risk of strangulation
or suffocation, and they can also
serve as a tool for a child to climb
out of the yard.

- To prevent injury from falls that
when the child is able to climb
out of the play pen, the play yard
shall no longer be used for that
child.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the bed with a damp cloth. Parts of the product need not be further
lubricated. Always dry the metal parts; This way you will prevent the
formation of rust. Follow the additional instructions on the product’s cover.

WARNING!

Failure to observe additional warnings, instructions for use, and product
composition may result in serious injury or death of the child due to
strangulation, suffocation or strain between the parts of the placenta.

Free@N 13



'WARRANTY

The warranty period begins at the time of purchase. The warranty period granted is complaint with
the legal warranty period in the country of purchase. In terms of content the warranty covers rework,
replacement delivery, or a rebate as the manufacturer sees fit.

The warranty applies only for the original user. In case of a fault, warranty rights will be applicable only

if the dealer, where the item was purchased, is notifired immediately after initial detection. Should the
dealer be unable to remedy the issue, then the product will be returned to the manufacturer with a
detailed description of the fault, and with the official purchase document including the date of purchase.
The manufacturer shall not accept liability for faulty products not delivered by him.

WARRANTY CLAIMS ARE VOID IF:
The product was modified.
The product is not returned complete and accompanied by the original purchase document to the
dealer within 14 days of the detection of the fault.
The fault occurred due to inappropriate handling or maintenance or due to other actions that are the
fault of the user, specifically where the user instruction were not complied with.
Damage to the product that occurs as a result of normal, everyday use, e.g. wheel wear, scratches
on aluminium/metal/plastic, discolouration, fading and deterioration of materials, which occurs over
time or due to non-observance of the instructions for use.
Injuries resulting from falls, collisions, blows, careless handling, contact with inappropriate liquids, fire
or other external causes are excluded.
Improper composition and improper maintenance, thefts, damages that occur during the transport
of goods, amage caused during servicing or tampering with the product by an unauthorized person.
Repairs on the product were carried out by third parties.
The defect was caused by an accident.
The serial nuber has beed damaged or removed.

Modifications to or deterioration of the product caused by the contractually agreed use of the
item (normal wear and tear) will not be accepted as a warranty claim. Any services rendered by the
manufacturer in case of a warranty claim shall not extend the warranty period.

WARRANTY
Product Code:
Product name:
Product Barcode:
Serial number:
Color:

Date of delivery:
Signature and stamp:

Apolio d.o.o. Authorized service: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si

14 Free@N)



A ACHTUNG! VOR DER

\

VERWENDUNG LESEN
SIE AUFMERKSAM DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG
UND HEBEN SIE SIE FUR

SPATER AUF.

Bauen Sie das Produkt mit Hilfe der Bildanleitung zusammen.
Das Produkt entspricht dem Standard EN12227:2010.

A WARNUNGEN!

- Die Verpackung ist gefahrlich

(kein Spielzeug!), deswegen
verwerfen Sie sie sofort nach
der Verwendung bzw. bewahren
Sie sie auBer Reichweite von
Kindern auf. Somit verhindern
Sie die WUrgungs- bzw.
Erstickungsgefahr.

- Benutzen Sie das Produkt nicht

ohne Grundlage.

- Stellen Sie das Laufgitter nicht

in die Nahe des offenen Feuers,
der Heizkorper oder anderer
Warmequellen.

- Bevor Sie das Kind ins Laufgitter

legen (vor der Verwendung)
Uberprifen und gewahrleisten
Sie, dass das Gestell des
Laufgitters vollkommmen gehoben
bzw. gedffnet ist und dass alle

SchlieB-/Blockiermechanismen
gut eingeklinkt sind.

- Alle Befestigungsteile mUssen

Sie immer gut festschrauben.
RegelmaBig Uberprufen Sie alle
Befestigungsteile und schrauben
Sie sie nach Bedarf fest. Passen
Sie auf, dass die Schrauben nicht
gelockert sind, weil sich sonst
das Kind verletzen kann oder an
ihnen mit der Kleidung stecken
bleibt (Bander, Ketten, Schnuller-
Bandern, ...). Lockere Schrauben
stellen eine Wlrgungs- bzw.
Erstickungsgefahr dar.

- Lassen Sie im Laufgitter

keine Sachen, weil sie dem
Kind als Hilfsmittel beim
Herausklettern aus dem
Laufgitter dienen kdnnten oder

Free@N)
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stellen eine Wilrgungs- oder
Erstickungsgefahr dar.

- Vor der Verwendung Uberprifen
Sie immer, ob alle Bestandteile
gut montiert und befestigt sind.

- Benutzen Sie das Produkt nicht,
wenn irgendein Teil beschadigt
oder abgenutzt ist oder sogar
fehlt. Verwenden Sie das Produkt
nicht, bis der Fehler nicht
beseitigt ist. Verwenden Sie
immer nur original Ersatzteile
oder die, die vom Hersteller
oder Distribuenten genehmigt
wurden. Zusatzliche Teile, die
nicht vom Hersteller genehmigt
sind, durfen Sie nicht benutzen.
Hangen Sie nichts an das
Produkt.

- Lassen Sie das Kind niemals
unbeaufsichtigt.

- Das Laufgitter ist fUr Kinder
von 6 bis 24 Monaten und bis
max. 15 kg.

- Befestigen Sie keine Schnurchen

bzw. Bander oder Spielzeug.

- Lassen Sie im Laufgitter keine

Sachen, die dem Kind als
Hilfsmittel beim Herausklettern
aus dem Laufgitter dienen
konnten.

- Das Laufgitter ist zum

Hausgebrauch gedacht.
Bewahren Sie keine Sachen im
Produkt.

. Das Hinterlassen der

Gegenstande kann Wlrgungs-
oder Erstickungsgefahr
darstellen, dem Kind kénnen
sie aber als Hilfsmittel beim
Herausklettern aus dem
Laufgitter dienen.

- Um die Verletzungen wegen der

StlUrze zu verhindern, verwenden
Sie das Laufgitter nicht mehr,
wenn das Kind schon krabbelt
oder sich aus dem Produkt
erhebt.

REINIGUNG UND PFLEGE

Das Produkt reinigen Sie mit einem feuchten Tuch. Die Bestandteile des
Produkts muss man nicht zusatzlich schmieren. Die Metallteile mussen
immer gut getrocknet werden; somit verhindern Sie den Rost. Beachten
Sie die zusatzlichen Anleitungen am eingenahten Etikett.

WARNUNG!

Nichtbeachtung der zusatzlichen Anleitungen, der Gebrauchsanweisung
und der Zusammenbauanleitung kann wegen Wurgung, Erstickung oder
Einklemmen zwischen den Teilen des Laufgitters ernste Verletzungen
oder den Tod des Kindes verursachen.

Free@N)



‘GARANTIE

Sehr geehrter Kauferin/Nutzerin des Produkts,

die Garantie gilt vom Tag des Kaufs des Artikels. Der Garantieanfang hangt von der gesetzlichen
Gultigkeit im jeweiligen Land ab. Inhaltlich umfasst die Gewahrleistung nach Wahl des Herstellers
Nachbesserung, Ersatzlieferung oder Minderung.

Die Garantie gilt nur fur den urspriinglichen Benutzer. Im Falle eines Mangels bestehen
Gewahrleistungsrechte nur, wenn der Handler, bei dem der Artikel gekauft wurde, unverzuglich nach
erstmaliger Entdeckung benachrichtigt wird. Wenn der Handler das Problem nicht beheben kann, wird
das Produkt mit einer detaillierten Fehlerbeschreibung und dem offiziellen Kaufbeleg mit Kaufdatum
an den Hersteller zurickgeschickt. Der Hersteller GUbernimmt keine Haftung fur fehlerhafte Produkte, die
nicht von ihm geliefert wurden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT:
Wenn das Produkt modifiziert wurde.
Wenn das Produkt nicht innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels vollstdndig und
zusammen mit dem Original-Kaufbeleg an den Hdndler zurlickgeschickt wird.
Der Fehler auf unsachgemdBe Behandlung oder Wartung oder auf andere vom Benutzer zu
vertretende Handlungen zurlickzufluhren ist, insbesondere bei Nichtbeachtung der Benutzerhinweise.
Beschddigungen am Produkt, die als Folge der Ublichen, alltdglichen Nutzung entstehen, wie z.B.
Rdaderabnutzung, Kratzer am Aluminium/Metall/Plastik, Entfarbung, Verblassen und ausgediente
Materiale; dazu fuhrt im Laufe der Zeit oder wegen der Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung.
- Ausgeschlossen sind Beschddigungen, die als Folge eines Sturzes, Zusammenpralls, Schlags,
nachldssigen Umgangs, Kontakt mit nichtentsprechenden Flissigkeiten, Feuer oder anderen
Ursachen entstehen.
Einen falschen Zusammenbau und eine falsche Pflege.
Beschddigungen, die beim Transport der Ware entstehen.
Beschddigungen, die wdhrend des Services oder beim Eingreifen ins Produkt von einer
nichtzugelassenen Person entstehen.
Die Seriennummer wurde beschddigt oder entfernt.

GARANTIE

Chiffre des Produkts:
Name des Produkts:
Balkenkode des Produkts:
Seriennummer:
Farbe:

Das Datum der Ubergabe des Produkts dem Kdufer:
Der Stempel des Ubergebers:

Apollo d.o.o. (GmbH) Zugelassener Service:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apollo d.o.o. (GmbH)
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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ISTRUZIONI PER L'USO!
ATTENZIONE! PRIMA
DELL'USO LEGGERE
ATTENTAMENTE

LE ISTRUZIONI E

CONSERVARLE PER UN USO
SUCCESSIVO.

J

Assemblare il prodotto utilizzando le istruzioni illustrate. 1l prodotto &

conforme allo standard EN12227:2010.

A AVVERTENZA!

- L'imballaggio di plastica &

pericoloso (non & un giocattolo!),
quindi gettarlo immediatamente
dopo 'uso ovv. tenerlo fuori dalla
portata dei bambini. In questo
modo eviterete il pericolo di
strangolamento o soffocamento

- Non utilizzare il prodotto senza la

base.

- Non posizionare il box vicino

a fiamme libere, radiatori,
apparecchi di riscaldamento o
altre fonti di calore.

- Prima di mettere il bambino nel

18

box (prima dell’'uso), controllare
e assicurarsi che il telaio del box
sia completamente sollevato o

disteso e che tutti i chiavistell/
meccanismi di bloccaggio si
siano chiusi correttamente.

- Tutti i dispositivi di fissaggio

devono essere sempre serrati.
Ispezionare regolarmente tutti i
dispositivi di fissaggio e serrarli
nuovamente se necessario. Fare
attenzione a non allentare le
viti del letto, poiché il bambino
potrebbe ferirsi o rimanere
incastrato con parti d'indumenti
(cordicelle, catena, cinghie

del ciuccio, ...). Le viti allentate
comportano un rischio di

strangolamento o soffocamento.
- Non lasciare mai oggetti nel
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box, poiché potrebbero essere
utilizzati dal bambino per uscire
dal box o rappresentare un
rischio di strangolamento o
soffocamento.

Verificare sempre che

tutti i componenti siano
correttamente installati e fissati
prima dell'uso.

- Non utilizzare il prodotto se
qualche parte & danneggiata,
mancante o usurata. Non
utilizzare il prodotto fino a
guando il guasto non é stato
riparato. Utilizzare sempre solo
ricambi originali o approvati dal
produttore o importatore. Non
utilizzare accessori non approvati
dal produttore. Non appendere
nulla al prodotto.

- Non lasciare mai un bambino da
solo incustodito.

- Il box € adatto ai bambini di eta

PULIZIA E MANUTENZIONE

compresa tra 6 e 24 mesi e con
peso fino a 15 kg.

. Non fissare mai alcuna cordicella

o nastro al box o giocattoli.

- Non lasciare nel box nulla che

possa servire da aiuto al bambino
per alzarsi dal letto.

- Il box & solo per uso domestico.

Non conservare alcun oggetto
nel box letto.

- Lasciare varie cose puodo

comportare un rischio di
strangolamento o soffocamento
e puod anche servire come aiuto al
bambino per uscire dal box.

- Per evitare lesioni dovute a

cadute, non utilizzare il box
quando il bambino inizia a
gattonare o puo arrampicarsi sul
prodotto.

Basta pulire il prodotto con un panno umido. Non & necessario lubrificare
parti del prodotto. Asciugare sempre bene le parti metalliche; questo
impedira la formazione di ruggine. Seguire le istruzioni aggiuntive sulla

cucitura del prodotto.

AVVERTENZA!

La mancata osservanza delle avvertenze aggiuntive, delle istruzioni per
I'uso e dell'assemblaggio del prodotto pud provocare gravilesioniola morte
del bambino a causa di strangolamento, soffocamento o pizzicamento tra

le parti del lettino.

Free@N)
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(GARANZIA

Il periodo di garanzia decorre dal momento dell'acquisto. Il periodo di garanzia concesso corrisponde al
periodo di garanzia legale nel paese di acquisto. In termini di contenuto, la garanzia copre la revisione, la
consegna sostitutiva o uno sconto a discrezione del produttore.

La garanzia si applica solo all’'utente originale. In caso di difetto, i diritti di garanzia saranno applicabili
solo se il rivenditore, presso il quale & stato acquistato I'articolo, viene informato immediatamente
dopo il primo rilevamento. Se il rivenditore non € in grado di porre rimedio al problema, il prodotto
verra restituito al produttore con una descrizione dettagliata del difetto e con il documento ufficiale di
acquisto che riporta la data di acquisto. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per prodotti
difettosi non forniti da lui.

1 DIRITTI DI GARANZIA NON SONO VALIDI SE:

- Il prodotto é stato modificato.

- Il prodotto non viene restituito integro al rivenditore entro 14 giorni dalla scoperta del difetto, nonché
accompagnato dal documento di acquisto originale.

- Il guasto si e verificato a causa di manipolazione o manutenzione inadeguate o é dovuto ad altre
azioni imputabili all’'utente, in particolare laddove le istruzioni per I'utente non sono state rispettate.

- Danni al prodotto dovuti al normale utilizzo quotidiano, ad es. usura delle ruote, graffi su alluminio/
metallo/plastica, sbiadimento, scolorimento e deterioramento dei materiali, che si verificano nel
tempo o per inosservanza delle istruzioni per I'uso.

- Sono esclusi i danni derivanti da cadute, urti, colpi, maneggio incauto, contatto con liquidi non idonei,
fuoco o altre cause esterne.

- Montaggio inadeguato e manutenzione impropria, furti, danni che si verificano durante il trasporto
della merce, danni causati durante il servizio di assistenza o la manomissione del prodotto da parte
di persona non autorizzata.

- Le riparazioni sul prodotto sono state effettuate da terzi.

- Il difetto é stato causato da un incidente.

- Il numero di serie é stato danneggiato o rimosso.

Le modifiche o il deterioramento del prodotto causati dall’'uso contrattualmente concordato dell’articolo
(normale usura) non saranno accettati come reclamo in garanzia. Eventuali servizi resi dal produttore in
caso di reclamo in garanzia non prolungheranno il periodo di garanzia.

GARANZIA
Codice:
Nome:
Codice a barre:
Numero di serie:
Colore:

Data di consegna:
Firma e timbro:

Apollo d.o.o. Servizio di assistenza autorizzato:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A MODE D’EMPLOI !
ATTENTION ! AVANT
UTILISATION, LISEZ
ATTENTIVEMENT LE MODE
D’EMPLOI ET CONSERVEZ-LE
POUR TOUTE UTILISATION

\

ULTERIEURE.

Produit conforme a la norme européenne EN12227:2010.

A AVERTISSEMENTS!

- Les sacs en plastique sont
dangereux (ce ne sont
pas des jouets!). Jetez-
les immédiatement aprés
utilisation et conservez-les
hors de la portée des enfants.
De cette fagon, vous éviterez
les risques d’étranglement ou
d’étouffement.

- Pour éviter tout risque
d'étouffement, gardez ce sac en
plastique hors de la portée des
bébés et des enfants.

- N'utilisez pas le parc a bébé sans
sa base.

- Mise en garde ! Ne placez pas le
parc a bébé a proximité d'un feu
ouvert ou d'une autre source de
chaleur.

- Le parc a bébé est prét a 'emploi

uniquement lorsque tous les
mécanismes de verrouillage sont
clipsés. Aprés cela, vous pouvez y
placer votre enfant.

- Tous les raccords de montage

doivent toujours étre
correctement serrés et il convient
de veiller a ce qu’'aucune vis ne
soit desserrée, car un enfant
pourrait se coincer des parties
du corps ou des vétements

(par exemple, des ficelles, des
colliers, des attaches de tétines),
ce qui constituerait un risque
d’'étranglement. Mise en garde !
Le risque de laisser dans le parc
guoi que ce soit peut provoquer
ou présenter un danger de
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suffocation ou d'étranglement.

- Avant utilisation, vérifiez toujours
si tous les composants sont bien
placés et fixés.

- Mise en garde ! N'utilisez pas
le parc si une piece est cassée,
déchirée ou manquante et
n'utilisez que des piéces de
rechange approuvées par le
fabricant.

- Surveillez votre enfant de prés en
permanence.

- Convient aux enfants agés de 6 a
24 mois et pesant jusqu'a 15 kg.

- N'attachez jamais de cordes,
rubans ni de jouets au parc.

Ne laissez rien a I'intérieur du
parc qui pourrait étre utilisé

par I'enfant pour en sortir. Le
produit est destiné a un usage
domestique uniquement.

- Ne rangez aucun objet

dans le parc. Laisser des
objets peut provoquer un
risque d'étranglement ou de
suffocation, et ils peuvent
également servir d'outil a un
enfant pour sortir du parc.

- Pour éviter les blessures causées

par les chutes, lorsque I'enfant
est capable de sortir du parc, il ne
doit plus étre utilisé pour I'enfant.

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Nettoyez le lit avec un chiffon humide. Certaines parties du produit
n'ont pas besoin d’'étre lubrifiées davantage. Séchez toujours les parties
métalliques : de cette facon, vous éviterez la formation de rouille. Suivez les
instructions supplémentaires sur la housse du produit.

MISE EN GARDE!

Le non-respect des avertissements supplémentaires, des instructions
d'utilisation et de la composition du produit peut entrainer des blessures
gravesou lamortde l'enfant en raison d’'un étranglement, d'une suffocation
ou d'une tension entre les parties du parc.
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‘GARANTIE

La période de garantie commence au moment de I'achat. La période de garantie accordée est conforme
a la période de garantie Iégale dans le pays d'achat. En termes de contenu, la garantie couvre la
réparation, la livraison de remplacement ou une remise selon le choix du fabricant.

La garantie s'applique uniquement a l'utilisateur d'origine. En cas de défaut, les droits de garantie

ne sont applicables que si le revendeur, ou l'article a été acheté, est informé immédiatement aprés
détection initiale. Si le revendeur n'est pas en mesure de remédier au probléme, le produit est renvoyé
au fabricant avec une description détaillée du défaut et le document d’achat officiel comprenant la date
d'achat. Le fabricant décline toute responsabilité pour les produits défectueux, qu'il n'a pas lui-méme
livrés.

LES RECLAMATIONS DE GARANTIE SONT NULLES Sl :

- Le produit a été modifié.

- Le produit n’est pas retourné au revendeur, complet et accompagné du document d’achat original
dans les 14 jours suivant la détection du défaut.

- Le défaut est survenu en raison d’'une manipulation et d’'une maintenance inappropriées ou d’autres
actions qui sont a la charge de I'utilisateur, en particulier en cas de non-respect du mode d’emploi
par l'utilisateur.

- Les dommages du produit résultent d’une utilisation normale et quotidienne, par exemple I'usure des
roues, les rayures sur I'aluminium/métal/plastique, la décoloration, le blanchiment et la détérioration
des matériaux, qui se produisent avec le temps ou en raison du non-respect du mode d’emploi.

- Les dommages résultant de chutes, de collisions, de coups, d’'une manipulation imprudente, de
contact avec des liquides inappropriés et des flammes ou d'autres causes externes sont exclus.

- L'assemblage et la maintenance sont incorrects et en cas de vol, de dommages survenus lors du
transport de la marchandise, de dommages survenus lors d’'une maintenance ou d’une manipulation
du produit par une personne non autorisée.

- Les réparations sur le produit ont été effectuées par des tiers.

- Le défaut a été causé par un accident.

- Le numéro de série a été endommagé ou supprimé.

Les modifications ou détériorations du produit causées par ['utilisation contractuellement convenue de
I'article (usure normale) ne sont pas considérées comme réclamation de garantie. Les services rendus par
le fabricant en cas de réclamation au titre de la garantie ne prolongent pas la période de garantie.

GARANTIE
Code:
Nom :
Code-barres:
Numeéro de série :
Couleur:

Date de livraison :
Signature et cachet :

Apolilo d.o.o. Service agréé: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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A INSTRUCCIONES DE USO
:ADVERTENCIA!

LEA ATENTAMENTE LAS
INSTRUCCIONES ANTES
DE SU USO Y GUARDELAS
PARA SU USO POSTERIOR.

\

J

El producto cumple con la norma europea EN12227:2010.

A ;ADVERTENCIA!

- Las bolsas de plastico son

peligrosas (jno son un juguete!).
Deséchela inmediatamente
después de usarla y guardela
fuera del alcance de los

ninos. Asi evitara el riesgo de
estrangulamiento o asfixia.

- Para evitar el peligro de asfixia,

mantenga esta bolsa de plastico
lejos de los bebés y los nifos.

- No utilice el parque sin la base.
- jAdvertencia! No coloque el

corralito cerca de un fuego
abierto u otra fuente de calor.

- El parque esta listo para su

uso, sélo cuando todos los
mecanismos de bloqueo estén
activados antes de colocar al
nifo en él.

- Todos los accesorios de montaje

24

deben estar siempre bien

ajustados y hay que tener
cuidado de que no haya tornillos
sueltos, ya que un niflo podria
atrapar partes del cuerpo, o de
la ropa (por ejemplo, cordones,
collares, cintas para los munecos
de los bebés), lo que supondria
un riesgo de estrangulamiento.

- Antes de utilizarlo, compruebe

siempre si todos los
componentes estan bien
colocados y ajustados.

- No utilice el producto si hay

alguna pieza rota, desgarrada o
faltante, y utilice sélo las piezas
de repuesto aprobadas por el
fabricante.

- Vigile de cerca a su hijo en todo

momento.

- Adecuado para nifos de 6 a 24

meses de edad hasta 15 kg.
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- No ate nunca cuerdas a las cintas
de la caseta ni a los juguetes.
No deje ningun objeto en el
parque para bebés que pueda
ser utilizado por el nifio para
salir de él. El producto esta
destinado exclusivamente a un
uso doméstico.
- No guarde ningun objeto en el
parque para bebés. Dejar objetos
diversos puede suponer un
riesgo de estrangulamiento o
asfixia, y también pueden servir
de herramienta para que el nifio
salga del parque.
Para evitar lesiones por caidas,
cuando el nifio pueda trepar
fuera del parque, no debera
seguir utilizandose el mismo
para ese nifo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpie la base con un pafo hiumedo. No es necesario lubricar las partes
del producto. Seque siempre las partes metalicas; asi evitara la formacién
de 6xido. Siga las instrucciones adicionales de la cubierta del producto.

{ATENCION!

El incumplimiento de las advertencias adicionales, las instrucciones de
uso y la composicién del producto puede provocar lesiones graves o la
muerte del nino por estrangulamiento, asfixia o tensién entre las partes
del parque para bebés.
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_ES
(GARANTIA

El periodo de garantia comienza en el momento de la compra. El periodo de garantia concedido coincide
con el periodo de garantia legal en el pais de compra. En cuanto al contenido, la garantia cubre la
reparacion, el suministro de repuesto o una devolucién, segun lo estime oportuno el fabricante.

\

La garantia sélo se aplica al usuario original. En caso de averia, los derechos de garantia sélo seran
aplicables si el distribuidor, donde se adquirié el articulo, es notificado inmediatamente después de
la deteccién inicial. Si el distribuidor no puede solucionar el problema, el producto se devolvera al
fabricante con una descripciéon detallada del defecto y con el documento oficial de compra, incluida
la fecha de compra. El fabricante no aceptara responsabilidad alguna por productos defectuosos no
suministrados por él.

LOS DERECHOS DE GARANTIA QUEDAN ANULADOS SI:

« El producto no se devuelve completo y acompariado del documento de compra original al
distribuidor dentro de los 14 dias siguientes a la deteccién del defecto.

« La averia se ha producido debido a una manipulacién o mantenimiento inadecuados o debido a
otras acciones que son culpa del usuario, en concreto cuando no se han respetado las instrucciones
de uso.

Los danos al producto que se produzcan como consecuencia del uso normal y cotidiano, por ejemplo,
desgaste de las ruedas, arafiazos en el aluminio/metal/pldstico, decoloracién, destefido y deterioro
de los materiales, que se produzcan con el paso del tiempo o debido al incumplimiento de las
instrucciones de uso.

Quedan excluidas las lesiones resultantes de caidas, choques, golpes, manipulacién descuidada,
contacto con liquidos inadecuados, incendio u otras causas externas.

La composicion inadecuada y el mantenimiento incorrecto, los robos, los dafios que se produzcan
durante el transporte de la mercancia, los dafios causados durante el mantenimiento o la
manipulacién del producto por una persona no autorizada

- Las reparaciones del producto fueron realizadas por terceros.

- El defecto se debe a un accidente.

- El numero de serie ha sido dafiado o retirado.

Las modificaciones o el deterioro del producto causados por el uso convenido contractualmente del
articulo (desgaste normal) no se aceptaran como reclamacién de garantia. Los servicios prestados por el
fabricante en caso de reclamacién de garantia no ampliaran el periodo de garantia.

GARANTIA
Caodigo:
Nombre:

Cddigo de barras:
Numero de serie:
Color:

Fecha de entrega:

Firma y sello:
Apollo d.o.o. Servicio autorizado: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si

26 Free@B



A 2HMANTIKO! AIABAZTE
NMPOZEKTIKA TIZ OAHTIIEZ
KAI TiZ MPOEIAOINOIHZEIZ
KAI ®YAA=TE TIZ TIA

. MEAAONTIKH ANADOOPA. |

To npoidv cuppopPpwveTal HE To Eupwnaiko MpoTuno EN12227:2010.

A NMPOEIAONOIHZEIZ!

- OI MAAOTIKES CAKOUAES €ival

enikivbuves (6ev gival naixvidi!).

- MeTAETE TIS AUECWS PETA TN

XPNon Kal @UAJETE TIS JAKpPIA
anod naidid kail Bpedn, yia va
arnogpuUyYeTe Kivbuvo nviypdou R
OTPAYYAAICOU.

« MNnv XpNOIJOMOIEITE TO NAPKO

XwpEis Tn pdon.

- MNpoocoxn! MNv ToNnoBeTEITE TO

MAPKO KOVTA O€ dwTIA i NNyN
OegpuodTNTAS.

- To NApKoO €ival €TOIMO YIA XPNoN

pOvVo OTav OAoI Ol UNXAVIOHOI
aocdaAeias EXouVv KAEIBWOEI
OWOTA NPIV TOMOOETHOCETE TO
naidi yéoa.

- OAa Ta eEapTripaTa

CUVApPMOAOYNONS MNPEMEI va
€ival KaAAQ opIYPMEVQ, KAl KAVEVA

Bidwpua dev npenel va givai
XAAApO, KaBws To Naldi unopei
va nayibeucel HEAN TOU CWHATOS
) pouxa (n.x. kopdovia, KopdeEAes,
aAucides niniAas), NPoKAAwVTAS
Kivbuvo oTpayyaAiopouU.

- Mpoocoxn! Mnv apnveTe

AVTIKEIJEVA UECA OTO NAPKO
Mou JNopouUV Va XPNOCIMEUCOUV
wSs oKaAondTi i va
MNPOKAAECOUV KivOuVvo nviyuou R
OTPAYYAAICOU.

- Mpiv anoé kKAee xprion,

PERAIWOEITE OTI OAQ TA
€EapTpaTa gival cwoTd
TOMNOOETNMEVA KAl ACHAAICHEVA.

« MNnv XpNOIMOMOIEITE TO NAPKO

av ornolodnnoTe JUEPOS ToU
€ival ornacpueEvo, A€iMel N €xEl
$Oapei. XpNOIUONOIEITE HOVO
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AVTAAAOKTIKA EYKEKPIMEVA ANO
TOV KOTAOKEUAOTA.

- EmpAéneTe ndavTa To naidi cas

OTaV PPICKETAI JECA OTO MAPKO.
- KaTtdAANnAo yia naidid and 6 €ws
24 uNVwV Kal €Ews 15 KIAA BApos.
- Mnv cuvbéeTe KopbEAes, oxolvid
A naixvidia ota nAqiva.
« Mnv adnVveTe avTIKEiPevVa
OTO NAPKO NOU Unopouyv va
XPNnoihonoin®ouv anod To naidi
YIa VA OKAPPAAWOEI N va PBYEL.
- To Npoidv npoopileTal
AMOKAEIOTIKA YIA OIKIAKN XPNon.

- MNnVv ano®nKeUEeTE aAvTIKEiJEVA

MECa OoTO NdpkKo. H napoucia
MOAAWYV AVTIKEIUEVWY MMOPEI va
NPEOKAAECEI KivBuvo nviyuou N
OTPAYYAAICUOU, i} VA EMITPEYEI
oTo naidi va okappaAwaoel Ew.

- MNa va anogpuyeTe

TPAUMATIOMOUS Ao NTWOEIS,
oTav To Naidi pnopei NAéov
VA OKAPPAAWOEI A vd BYEI
ano To NAPKO, OTAUATAOTE
VA TO XPNOIMOrMOIEITE YIA TO
OUYKEKpPIUEVO Naildi.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
KaBapioTe TOo Ndpko HE €va uypo navi. Ta péEpn Tou MpoidvTos dev
XPEIAZovTal NPOCOETN AiNAvon. ZTEYVWVETE MNAVTA TA PETAANKA HEEN,
WOTE VA anoTpeYeTe TN dnuIoupyia okoupids. AKOAOUBROTE TIS MPOCOETES
odnyies Nou avapEpovTal 0TO KAAUMMA TOU MPOiovVTos.

NMPOEIAOMNOIHZH!

H pn cUppopdwaon PE TIS NPOCOETES NPOEISOMOINTEIS, TIS 0dnyies xprions
KAl TN OwOoTrH CUVAPHOAOYNON TOU MPOIOVTOS WMOPEI VA MPOKAAECEI
CoRAPO TPAUMATIOUO 1 ©AdvaTo Tou naidiou Adyw oTpayyaAIcuoU, NVIyUoU
N nayideuons JETAEU TwWV PEPWYV TOU MAPKOU.
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‘EITYHZH

H nepiobos eyyunons EekIvd Tn oTIYUA TNs ayopds. H nepiodos eyyunons nou nap€xeTal gival cUhpwvn
ME TN VOMIPN NePiodo eyyunaons oTn xwpa ayopds. Ocov apopd To NMEPIEXOPEVO, N €YyUNON KAAUNTEI TNV
enavene§epyaacia, TNV AvTIKATACTAOCN 1) TNV €KNTWON, ONWS KPIVEI O KATACOKEUAOTNS.

H gyyunon 1oXUEl HOVO yIa TOV dpXIKO XPAOTN. Z€ NEPINTWON 0PpAAPATOS, Ta SikalwpaTa eyyunons 6a
I0KUOUV poVOo €AV O AVTINPOOWIOS, And TOV OMNoio dyopdoTNKE TO NPoidv, E160MoINOei duéows JETA TNV
apxIkn avixveuon. Edv o avTinpocwnos 8ev gival oe ©€on va 610pOwoel To NPOPANHA, TOTE TO NMPOTOV
©a eNICTPAPEI OTOV KATACKEUAOTH PE AEMTOPEPH NEPIYPADH TOU OPAAHUATOS Kal JE TO EMiCNPO €yypado
ayopds, CUUMNEPIAAPUPBAVOPEVNS TNS NUEPOUNViAs ayopds. O KOTAOKEUAOTHS 6V anobEXeTal kayia
€UOUVN YIa EAATTWHATIKA NPoidvTa nou dev Nnapadoddnkav anod auTov.

O1 adiwoels eyyUnons gival AKUPEs eav:
« To npoidv €xel Tpononoineei.
To npoidv ev enioTpadei NAAPES KAl CUVOSEUOUEVO anod TO MPWTOTUMO €yypado ayopds GToV
AVTINPOOWNO EVTOS 14 NUEPWY ANO TNV AViIXVEUCN TOU OPAAPATOS.
To odpdApa NPOKARONKE and akAaTAAANAO XEIPICUO ) cuvTAPNON ) AOYw AANAWV EVEPYEIWV MOU gival
unaiTIdTNTA TOU XPOTN, CUYKEKPIMEVA OTAV eV TNPABNKAV ol odnyies xprions.
ZnM1d oTo NPoidV Nou NPOKUNTEI ws ANOTEAECHUA TNS KAVOVIKHAS, KABNUEPIVAS Xprions, n.x. pOopd
TPOXOU, YPATZOUVIES O AAOUUIVIO / HETAANO / MAQCTIKO, ANOXPWHATIONOS, EEOWPIaoua Kal peopd
UAIKWY, MOU CUURBAIVEI JE TNV NAPOS0 Tou XpOVou ) Adyw PN THPNONS Twv odnylwv xprions.
TpAUPATIOUOI MOU NEPOKUMNTOUV dnod NTWOEIS, CUYKPOUOEIS, XTUMNAMATA, ANpOCEKTO XEIPIOWO, ENAdn
ME aKATAAANAQ uypPd, NUPKayId ] ANAES EEWTEPIKES AITIES anNokKAeiovTal. AKATAAANAN cUVOEON Kal
AKATAANANAN CUVTAPNON, KAOMES, ZNMIES MOU MPOKUNTOUV KATA TN METAPOPA ayadBwyV, ZnNUIES Mou
npokaAouUvTal KaTtd Tn 81dpKeEIa TNS cUVTAPNONS | NApPE€uBAcnS OTO NPOoidV and pn e§ouciodoTnUévo
dTopo.
Eniokeugés o0To Npoidv npaypaTonoinenkav ano TPiTous.
To ENATTWHA NPOKARBONKE and aTuyxnua.

O oeIpIaKOs apIBuos €xel UNOOTEI ZNMIA 1} EXEl aPaIPEOEI.

Tpononoinoeis r} $Oopd Tou NPoidVTOs NoU NPOKAAoUVTAl and Tn CUPPBATIKA CUPPWVNUEVN XPrion Tou
npoiovTos (Pucioloyikr ¢Oopd) ev Ba yivovTal SeKTES ws a&iwon eyyunons. OnolecdAMNoTe UNNPECIES
napgxovTal anod ToV KATACKEUAOTH O€ MePiNTwon a&iwons eyyunons 6gv napaTeivouv Tnv nepiodo
gyyunons.

EFr'YHZH

Kwbikos:

ovopua:

Barcode:

O€IPIaKOSs apIOuos:

Xpwua:

Huepounvia napadoons:
Ynoypaon kai cppayida:

Apollo d.o.o. EZouoioboTnuévn unnpeoia:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A NAVODILA ZA UPORABO!
POZOR! PRED UPORABO
NATANCNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE

ZA KASNEJSO UPORABO. )

30

Izdelek sestavite s pomocjo slikovnega navodila. 1zdelek ustreza

standardu EN12227:2010.

A OPOZORILA!

- lzdelka ne uporabljajte brez
osnove.

- Stajice ne postavljajte v blizino
odprtega ognja, radiatorjev,
grelnikov ali ostalih izvorov
toplote.

- Preden boste v stajico polozili
otroka (pred uporabo) preverite
in zagotovite, da je ogrodje
stajice povsem dvignjeno oz.
razklopljeno in da so vsi zapahi/
blokirni mehanizmi dobro
zaskocili.

- Vse pritrdilne dele morate vedno
dobro priviti. Redno preglejte vse
pritrdilne dele in jih po potrebi
ponovno privijte. Pazite, da vijaki
postelje ne bodo razrahljani, saj
se lahko otrok poskoduje ali zanje
zatakne z deli oblacil (vrvicami,
verizico, trakovi za dudo, ...).
Razrahljani vijaki predstavljajo
nevarnost davljenja oz. zadusitve.

- V stajici nikoli ne puscajte

nobenih predmetoy, saj bi

lahko le- ti otroku sluzili kot
pripomocek pri plezanju iz
stajice ali predstavljajo nevarnost
davljenja ali zadusitve.

- Pred uporabo vedno preverite

ali so vsi sestavni deli dobro
namesceni in pritrjeni.

- lzdelka ne uporabljajte v kolikor

je kakrsen koli del poskodovan,
manjka ali je obrabljen. Izdelka
ne uporabljajte vse dokler
napaka ni popravljena. Vedno
uporabljajte le originalne
nadomestne dele ali tiste, ki jih
je odobril proizvajalec ali uvoznik.
Dodatkov, ki niso odobreni s
strani proizvajalca ne smete
uporabljati. Na izdelek ni¢esar ne
obesajte.

- Otroka nikoli ne pustite samega

brez nadzora.
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- Stajica je primerna za otroke
starosti od 6- 24 mesecev in teze
do 15 kg.

- Na stajico nikoli ne pritrdite
kakrsnihkoli vrvic oz. trakov ali
igrac.

- V stajici ne puscajte kakrsnihkoli
stvari, ki bi lahko otroku sluzile
kot pripomocek pri plezanju iz
postelje.

- Stajica je namenjena le za

domaco uporabo. V stajici postelji

ne shranjujte kakrsnihkoli stvari.

- PusScanje raznih stvari lahko

predstavlja nevarnost davljenja
ali zadusitve, otroku pa lahko
sluzijo tudi kot pripomocek pri
plezanju iz stajice.

- Da bi preprecili poskodbe

zaradi padcey, stajice vec ne
uporabljajte kadar se otrok zacne
plaziti ali se lahko povzpne iz
izdelka.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Izdelek enostavno ocistite z vlazno krpo. Delov izdelka ni potrebno
dodatno podmazati. Kovinske dele vedno dobro osusite; na ta nacin boste
preprecili nastanek rje. Upostevajte dodatna navodila na vsitku izdelka.

OPOZORILA!

Neupostevanje dodatnih opozoril, navodil za uporabo in sestavo izdelka
lahko zaradi davljenja, zadusitve ali zatika med dele posteljice povzroci

resne poskodbe ali smrt otroka.

Free@N)
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GARANCIISKI LIST

1. Podjetje in naslov sedeza garanta:
Apollo d.o.o0., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov: info@apollo.si / splet: www.apollo.si

2. Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago:

4. Garant jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
Garancija tece od datuma izrocitve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj z racunom prodajalca.
Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podaljSa na najkrajsi cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in
razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podaljanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrognik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine.
Ce potro$nik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro3nik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost
pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec
izda nov garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti
ali osebno pri pooblaséenem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogoci pregled
reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

9. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Slovenija.

10. Opozorilo! Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja
jamcevalne zahtevke in da garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

1. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

©

GARANCIJA NE KRIJE:

poskodbe na izdelku, ki nastanejo kot posledica obicajne, vsakodnevne uporabe, npr. obraba koles, praske

na aluminiju/kovini/plastiki, razbarvanje, bledenje in dotrajanost materialov, do Eesar pride séasoma ali zaradi
neupostevanja navodil za uporabo; izklju¢ene so poskodbe, ki so posledica padca, tréenja, udarcev, malomarnega
ravnanja, stika z neustreznimi tekoc¢inami, ognja ali drugega zunanjega vzroka; nepravilne sestave ter nepravilnega
vzdrzevanja,

kraje; poskodb, ki nastanejo med prevozom blaga; poskodb, ki nastanejo med servisiranjem ali poseganjem v izdelek s
strani nepooblas¢ene osebe.

Garancijski rok pri¢ne tec¢i od datuma izrocitve izdelka kupcu. Za postopek uveljavljanja garancije je potrebno predloziti
izpolnjeno garancijsko izjavo in racun, ki dokazuje nakup izdelka.

\Pooblaééeni serviser: Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov servis@apollo.si )
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AUPUTE ZA UPOTREBU!

\

POZOR! PRIJE UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAIJTE
UPUTE | SPREMITE IH

ZA MOGUCU KASNIJU

UPOTREBU.

Prije upotrebe pazljivo procitajte i postujte upute te ih spremite
za mogucu kasniju upotrebu! Proizvod sastavite pomocu slikovnih
uputa. Proizvod odgovara standardu EN12227:2010.

A UPOZORENJA!

- Plasti¢na vrecica je opasna (nije
igracka), te je odmah nakon
upotrebe bacite odnosno
spremite van dohvata djece. Na
taj nacin sprijeciti cete opasnost
od davljenja odnosno gusenja.

- Proizvod nemojte upotrebljavati
bez osnove.

- Vrti¢ nemojte postavljati u
blizinu otvorene vatre, radijatora,
grijalica ili ostalih izvora topline.

- Prije nego u vrti¢ postavite dijete
(prije upotrebe) provjerite da
li je okvir vrti¢a u potpunosti
podignut, tj. rasklopljen i da
su svi mehanizmi za blokiranje
pravilno zaskocili.

- Sve pri¢vrsne dijelove uvijek

morate dobro pric¢vrstiti. Redovito
pregledavajte sve pri¢vrsne
dijelove i po potrebi ponovno
pricvrstite. Pripazite da se

vijci ne olabave jer bi se dijete
moglo ozlijediti ili zataknuti
dijelovima odjece za njih
(uzicama, vezicama, trakama za
dudu...). Labavi vijci predstavljaju
opasnost od davljenja odnosno
gusenja.

- U vrtiéu nemojte nikada ostavljati

predmete koji bi lako djetetu
posluzili kao pomoc¢ za penjanje
iz vrti¢a ili predstavljaju opasnost
od gusenja odnosno davljenja.

- Prije upotrebe uvijek provjerite

da li su svi sastavni dijelovi dobro

Free@N)
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postavljeni i pricvrséeni.
Proizvod nemojte upotrebljavati
ukoliko je bilo koji dio ostecen,
istroSen ili nedostaje. Proizvod
nemojte upotrebljavati sve dok
greska nije otklonjena. Uvijek
upotrebljavajte samo originalne
sastavne dijelove ili dijelove koje

je odobrio proizvodac ili uvoznik.

Dodatke koji nisu odobreni od
strane proizvodaca ne smijete
upotrebljavati. Na proizvod
nemojte nista vjesati.

- Dijete nikada nemojte ostavljati

samo bez nadzora.

- Vrti¢ je namijenjen djeci izmedu

6-24 mjeseci, maksimalne
tjelesne tezine do 15 kg.

- Na vrti¢ nikada nemojte

pricvrscivati bilo kakve vrpce, tj.
trake ili igracke.

- U vrticu nemojte ostavljati

nikakve stvari koje bi djetetu
pomogle da izade iz njega.

- Vrti¢ je namijenjen samo za

domacu upotrebu. U vrti¢
nemojte spremati nikakve stvari.

- Ostavljanje raznih stvari moze

predstavljati opasnost od
davljenja ili gusenja, a djetetu
posluziti kao pripomo¢ kod
penjanja iz vrtica.

- Nemojte koristiti kolijevku kada

dijete moze samostalno sjediti,
puzati ili se samo podici.

CISCENJE | ODRZAVANIE

Vrti¢ jednostavno ocistite vlaznom krpom. Dijelove proizvoda nije
potrebno dodatno podmazivati. Metalne dijelove uvijek dobro osusite;
tako cete sprijeciti nastanak hrde. Postujte dodatne upute koje se nalaze
na usivnoj etiketi proizvoda.

UPOZORENJA!

Nepostivanje dodatnih upozorenja, uputa za upotrebu i sastavljanje
proizvoda moze zbog davljenja, gusenja ili zapinjanja izmedu dijelova
krevetic¢a uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt djeteta.
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(GARANCIJA

Postovani kupac/korisnik proizvoda,

uz normalno koristenje i odrzavanje proizvoda jamcimo njegov besprijekoran rad i jamstveni rok
od 12 mjeseci za materijalne i nedostatke uzrokovane proizvodnjom. Proizvod je besprijekoran

i funkcionalan u prodaji, za 5to se brine poseban odjel proizvoda&a. Kupac/korisnik je duzan
pridrzavati se uputa za montazu, uporabu te odrzavanje i ¢iS¢enje proizvoda. Ukoliko ste kupili
vec sastavljen proizvod, potrebno je pazljivo provjeriti sastav proizvoda prije upotrebe i po potrebi
pricvrstiti komponente. Za sve vecée i manje popravke osigurani su rezervni dijelovi u zakonskom
roku.

Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva

potrebnOJe dostaviti ispunjenu izjavu o jamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.
Tijekom jamstvenog roka otklonit cemo nedostatke na koje kupac ima pravo o vlastitom
trosku.
Svi popravci c¢e se izvrsiti unutar 30 dana od primitka proizvoda na popravak. Ovaj rok se moZe
produZziti za dodatnih 15 dana.
Osiguravamo rezervne dijelove i odrZavanje 36 mjeseci nakon isteka jamstvenog roka.
Rezervne dijelove prodaju oviasteni servisi i uvoznik. Uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove!

- Jamstvo vrijedi na podrucju Republike Hrvatske.

- Jamstvo ne iskljucuje prava kupca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke
proizvoda.

GARANCIJA NE VRIJEDI U SLUCAJU KADA:
ostecenje proizvoda koje nastane kao rezultat normalne, svakodnevne uporabe, npr.
istroSenost kotaca, ogrebotine na aluminiju/metalu/plastici, promjena boje, blijedenje i
istrosenost materijala do kojih dolazi tijekom vremena ili zbog nepridrZzavanja uputa za
uporabu, - ostecenja nastala uslijed padova, sudara, udaraca, neopreznog rukovanja, iskljuceni
su kontakti s neprikladnim teku¢inama, poZar ili drugi vanjski uzroci, - nepravilna montaza i
nepravilno odrZavanje,
krada, - ostecenja nastala tijekom transporta robe, - ostecenja nastala tijekom servisiranja ili
diranja proizvoda od strane neovilastene osobe. Jamstveni rok pocinje teci od datuma isporuke
proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva potrebno je dostaviti ispunjenu izjavu o
Jjamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.

GARANCIJA
Sifra proizvoda:
Naziv proizvoda:
EAN kod proizvoda:
Serijski broj:
Boja:
Datum predaje proizvoda kupcu:

Zig prodavatelja
Apolio HR d.o.o. Ovlasteni servis: Apollo HR d.o.o.
Pustodol Zacretski 19A, Pustodol Zacretski 19A,
49223 Sv. Kriz Zacretje, HR 49223 Sv. Kriz Zacretje, HR
E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr
\ J
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BAXHO! NMPOUYUTAITE

N UHCTPYKUMUUTE U
NMPEAYIMNPEAYBAMATA
BHUMATEJIHO U YYBAJTE
'3A NOHATAMOLLUHA

YINMOTPEBA!

MNpepn ynoTpe6a BHUMaTENTHO NMPOUYMUTajTe MO YNaTCTBOTO U CoOUuyBajTe
3a noHaTaMoOLUHa ynoTpe6a! Mpon3BoAoOT cocTaBeTe ro npemMa
CNUKOBUTOTO ynaTcTBo. [IpousBoaoT oarosapa npemMa cTaHAapAoOT
EN12227:2010.

A NPEAYNPEAYBAME!

- NMnacTtnyHaTa Keca e onacHa (He e

Urpayka), ooMa nocrne ynortpeba
dprneTe ja oQHCOHO OpXKeTe ja
nopaneky og godatT Ha geTeTo.
Ha Toj HauuH Ke cripe4yunTe
OMacHOCT of 3ayLUyBatbe.

- NMpon3BOOOT He ro KopucTeTe 6e3

OCHOBa.

- UrpanHaTa He ja nocTaByBajTe

BO 6/1M3MHa Ha OTBOPEH OraH,
pagujaTopu, NeYKn Unu gpyru
M3BOPW Ha TOM/NHA.

- NMpepn geTeTo ga ro craBuTte BO

36

urpanHaTta (npepn ynortpeba)
npoBepeTe 1 ocUrypajTe ce, ganu
paMKaTa e MoTNoIHO NoAurHaTa
M Janun cute MexaHM3Mm 3a
6noKMparbe ce NpaBuUTHO

AKTUBUPaHW.

- CuTe enneMeHTU 3a

npPUYLBPCTYBaHe MOpa ceKoralu
0a 6umpaTt nobpo NpULBPCTEHN.
PenoBHO npaBeTe NpoBepKa U
OOKOJIKY € NoTpe6bHOo 3aTerHeTe
rv NOBTOPHO. BHMMaBajTe,
3aBpPTKUTE Oa He ce nabaBy,
6unaOejkmn oeTeTo MoXKe aa ce
rnoBpeau Unu ga 3arfaem co
obnekaTta 3a HUB (KMLMK, TpakKa 3a
uyLia v cn.) JlabaBuTe 3aBpPTKMU
rnpeTcTaByBaaT OMacHOCT o[,
JaBere OOHOCHO 3aayLuyBaHbe.

- Bo urpanHaTta HUKoraw He

OCTaBajTe npeoMeT Ko Ha
neteTto 61 MoXkene ga My
MOCyXXaT Oa Ce UCKa4n o1 HeTro,
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M MOCTOM OMACHOCT of, ryLleme
OOHOCHO OaBeH-e.

- Mpepn ynotpeba cexkoraly
rnpoBepyBajTe ganu ce cute
COCTaBHW AenoBu Jo6po
MoCTaBeHU M MPULBPCTEHMN.

- Mpoun3Bo[oT He ro ynoTpebyBajTe
aKO HeKOj oen e olTeTeH
nnun Hegoctura. NpomunssogoTt
He ro KopucTeTe ce goaeka
rpeLuKaTa He ce UCMpaBM.
CeKorall KopucTeTe OpUTMHANIHMA
pe3epBHU OeNoBU o0obpeHn of,
MPOU3BOOUTENOT UN YBO3HMKOT.

- JopaToum Kou He ce ogobpeHu
o[, CTpaHa Ha Npou3BOAUTENOT
He cMeeTe fa ' KopucTtuTe.

- Ha Nnpoun3BoaoT He 3aKayyBajTe
HULLUTO.

- He ro octaBajte geteto camo 6e3

Hag3op.

MKOrall He 3aKadyBajTe 6uno

KaKBU Kabnum, BPBKKU UMK

UrpayKu.

- Mpepn PuKcmnpare Ha GHOTO
cuUTe CTpaHuLUM Mopa fga bupat

UNCTEHE U OAPXYBAHE

U3paMHETU U PUKCUPAHN.

He cTtaBajTe 610 KakBM
npeaMeTmn Kou Ha geTeTo 6u My
rnMoMorHasne ga ce MCKauum of,
KpeBeToT.

HameHeT 3a geua og 6-24 mMmecel,
0o. MakcuManHa TexxmHa 15 Kr.
Bo vrpanHaTta HMKoraLl He
MPULBPCTYBajTe KPpMNunhsa, TPaKMU
N Urpadvykn.Ha nrpanHarta
HUKOrall He OCTaBajTe gogaTouu
Kou 61 My MoMoOrHarsne Ha geTeTo
0a n3nese of Hea. rpanHaTta e
HaMeHeTa CaMo 3a KOpUCTEHE
BO AOMaLUHW yCNnoBuW. HMKoralu
He cTaBajTe MM HernoTpebHUTe
paboTn Bo Hea.OCTaBaHETO Ha
pasnnYHM paboTm BO UrpanHaTa
MO)Ke [a MpeTcTaByBa OMacHOCT
ol AaBeHe UMK rylleHse, a Ha
0eTeTo Oa My MOCYXU KaKo
NPUMNOMOLL 3a KavyBarbe HU3
uUrpanHara.

MrpanHata ucuyucTteTe ja cO Bna)XHa Kprna. He e notpe6bHo pa ce
rnooMaykyBaaT OefloBMTe Ha MPOM3BOAOT. MeTanHuTe OenoBUM ceKorall
Tpeba ga 6magaTt Oobpo McyleHW. Taka Ke crpedunTe nojaBa Ha Kopo3uja.
CrnepeTe ro ynaTcTBOTO KOe Ce Haora Ha eTuKeTaTa.

NMPEAYNPEAYBAE!

[LOKOJIKY He ce NMoYnTyBaaT OOMONTHUTENHM NMpenynpenyBata, ynaTCTBOTO
3a yrnoTpeba M MOHTa)Xka Ha MpPOM3BOAOT MOXe [ha MpeausBuKaat
CEePMO3HU MoBpean UM CMPT Ha OeTeTo Nnopaau faBarbe, 3adyllyBarse
WM 3arnaByBarbe NOMery AeNoBU oL, KpeBeTYEeTO.
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TAPAHLIUIA

MounTyBaH KynyBay/ KOPUCHUK Ha NPOU3BOAOT,

Co HOpMariHO KOPUCTEHE U OAPXKYBaHe Ha MPOU3BOAOT, rapaHTUpPaMe HeroBo 6ecrnpekopHo paboTere

1 rapaHumja of 12 Meceum Ha gedeKTu BO MaTepujanoT 1 NPOM3BOACTBOTO. MPOM3BOAOT € NPOoBEepPeH U
dyHKUMOHaneH 3a npofdax6a, a 3a UCTOTO ce rPUXKKM nocebeH oaaen of cTpaHa Ha NpoussoauTenor. Kynysavot/
KOPUCHWKOT MOpa Aa ce NpuapKyBa A0 ynaTcTBaTa 3a COCTaByBarbe, yrnotpe6a, onpyKyBarbe U YMcTerbe Ha
NPOu3BOAOT. AKO CTe ro Kyrnuse Npomn3BoOoT BEKe COCTaBeH, BHMMaTENHO NpoBepeTe ro npeq ynorpe6a u
npuLuBpcTeTE MY AeNoBUTE AOKOMKY € noTpebHo. 3a cMTe MorosiemMu 1 rnoMarnu nonpasku, ce obesbenysaat
pe3epBHM OeNOBU Criopeq ornpeaeneHNoT 3aKOHCKM PoK. MapaHLmMjaTa MoYHyBa Aa BaXu o AaTyMOoT Ha
Mcrnopaka Ha NPOW3BOAOT A0 KyrMyBaYoT. 3a pekamauuja, noTpe6Ho e AoCTaBMTe MOMosiHeTa rapaHLmcKa usjasa
1 dUCKanHa cMeTKa Co Koja ce NoTBpAyBa KyrnyBareTo Ha MPOoU3BOAOT.

+ 3a Bpeme Ha rapaHTHUOT POK HA HALL TPOLUOK Ke M OTCTPAaHUMeE AedeKTUTe Ha KoM KyryBa4oT MMA MpaBo.

«  CuTe MonpaBKu Ke rv 3BpLUMME BO POK of 15 pa60THM AeHa o4 MpUMaHeTo HA Mpor3BoA4OT HA MonpaBKa.
OBOj POK MOKe Ad ce NPOoAO/IKM 3 yLUTe AOMOTHUTENHN 15 pa60THM AeHa BO 4OroBOP CO KyryBaAYoOT.

- O6e36enyBaMe pe3epBHU AE/TOBU 1 OAPXKYBAHE HA MPOU3BOAOT 36 MeceLM Mo MCTEKOT HA rAPAHTHUOT
nepuvof. PesepBHUTe A€/10BU M MPOAABAAT OB/IACTEHUTE CEPBUCU U YBO3HMKOT. CeKorall Kopucrete
OPUTMHAIHU pe3epBHU Aes1oBu!

- [MapaHumjaTa Baxku Ha Teputopurja Ha PC MakegoHuja

« FapaHumjaTa He rv UCKIy4YyBa NPABATA HA KYMyBAYOT KOM Mpon3/1eryBadT o4 O4roBOPHOCTA HA MPOAABAYOT
3a ge¢peKkTr Ha NPomu3BoAOT.

FAPAHUUIATA HE NOKPUBA:

«  OLUTETYBAHQA HA MPOM3BOAOT KOW HACTAHYBAAT KAKO pe3y/1ITaT HQ HOPMAJTHA, CEKOjAHEBHA yrnoTpeba, Ha
pUMep UCTPOLLEHOCT HA TPKAIATA, IPe6aHNLM HA anyMUHUYMOT/ MeTas10T/ NIaCTUKATA, MPOMeHa Ha
60ja, n3bnenyBar-e v NPonaraHe Ha MaTepmja1oT 4O KOM AOArd KAKO Pe3y/aTaT Ha KOPUCTEHE CO TEKOT HA
BpeMeTo uauv nopaau Herpuap»yBar-e 4o yrnaTcTeaTa 3a yrnorpeéa.,

«  OLUTETYBAHQA KAKO PE3y/NTAT HA Maj, CyAaAp, yAAp, HEBHUMATETHO PAKYBAHE, KOHTAKT CO OMACHM TeYHOCTH,
rnoXxap man apyrv HagBopeLUHW NpuymnHH,

«  HernpaBuWIHO COCTABYBAHE W HEMPABUTHO OAPXKYBAHE,

+  OLUTETYBAH-€ Koe HACTAQHQA/I0 3d BpeMe HA TPAHCMopTOT Ha po6aTa,

+  OLUTETYBAHQA KOM HACTAHA/IE KAKO Pe3yaATAT HQ CePBUCUPAHE U/ OTBOPAHE HA MPOM3BOAOT 04 CTPAHA HA
HeoB/1IaCTeHO vLe.

[apaHTHMOT POK NOYHYBa Aa Teye oA AaTyMOT Ha UCcrnopaka Ha KyrnyBa4oT. 3a Aa e BaingHa peknamauumjaTa, Mopa
Aa nocrtaBute M3jaBa n dDVICKaJ'IHa CMeTKa co I-(Oja Ce [OoKa)XyBa KynyBaHeTO Ha Npoun3BOOOT.

FAPAHLIMIA

LUingppa Ha npon3BodoT:
Ha3uB Ha rnpoun3Bo[oT:
EAN kof Ha ripom3Bo4OT:
Cepucku 6poj:
Goja:
AdatymMm Ha KyrnyBamse:
MoTtrnuc v neyaT HA rNPoAABAYOT:

Anonno MK JOOEN OBnacTteH cepsuc: Anonno MK 1OOEN
yn. Knpo Mmuropos 6p.13,MK - 1000 Ckonje yn. Kupo Mmuropos 6p.13,MK - 1000 Ckorje
apollogroup.eu. apollogroup.eu.

.
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THE MOST

MOMENTS
WITH YOUR

CHILD

Apollo d. 0. 0.,
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Sl
www.apollo.si

Apollo HR d. 0. 0.,

Pustodol Zacretski 19 a,
49223 Sveti Kriz Zacretje, HR
www.apollo.hr

Anonno MK JJOOEN,
yn., Kupo Mmuropos 6p.13, 1000 CKOMJE, MK
www.apollomk.mk

Made in China / Hergestellt in China

Prodotto in Cina / Fabriqué en Chine
Fabricada en China / KatackeuaZetat otny Kiva
Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina

Mpou3seeneHo 8o Kuxa



